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(Կաճիրե) 

Ա պան իա և իր ժողովուրդը մեկն է այն ազգերեն և երկիրներէն, որոնք 

Հայ աշխարհին և հայ ժողովրդին հետ հարաբերություններ ունեցած՛ են բավա-

կան հին ժամանակներն ի վեր: 

Ղարեր առաջ Պալքանյան թերակղզիեն Փոքր Ասիա մտնող հնդեվրոպական 

ժողովուրդներու տեղաշարժի հետևանոք ինչպես Փռյուդիայեն Հայաստան 

մտած են հա յերր, նույնպես կկա րծւԼի, թե Ս պանիա բնակող պասքերը, իբրև, 

այդ հնդեվրոպական ժողովուրդներու մեկ հատվածը, գաղթած են Ս պանիա։ 

Այս շատ հին ժամանակներու պատկանող և նախապատմական դարերու 

մշուշին մեջ կորսված երևույթներով զբաղիլ մեղի շատ հեռուները կրնա տանիլ, 

ուստի պիտի խոսիմ միայն պատմական շրշաններու մեջ երկու ազդերու հա-

րաբերություններում/ վրա, որոնց փաստերր հաստատուն են t նաև ակներև և 

վեճի առարկա չեն կրնար ըլլա լ։ 

Խաչակրության առթիվ է, որ երկու ազդերբ իրարու հետ հարաբերություն֊ 

ներ ունեցան, ինչպես բոլոր խաչակիրներուն հետ, որոնք, պատմությունը ինչ-

պես կվկայե, շատ սերտ հարաբերություններ ունեցած են Կիլիկիո (հուրինյան 

հայ իշխանապետության հետէ 

Այդ թվական են հետո սպանիա ցիք միշտ երթևեկ ունեցած են Արևելքի 

հետt Միջերկրական շատ մը քաղաքներու նավերոլ կարգին Չիլիկի" J Рш" 

գավորության նավահանդիստներր կուգային նաև սպանիական վաճառակա-

նական նավեր, մասնավորասրես Պարչելոնայի, Մայորքայի և Սևիլիայի նա-

վահանգիստն երեն, ինչպես կհիշվի Ծովային օրինաց (Cornsolato d e l М а Г в . ) 

մեշt Մասնավորապես նշանակելի Է, որ քաթալոնացիք 1293 թւէականին ստա-

ցած Էին առևտրական առանձնաշնորհումներ կամ արդի բացատրությամբ 

կնքած Էին առևտրական դաշինք 4ի[իկիո հայկական թագավորության հետ, 

որուն Այաս նավահանգիստը այդ թվականին Արևելքի ամեն են բանուկ ու ճոխ 

նավահանգիստն երեն մին Էր, ուր Վենետիկ և ճենովա ունեին իրենց պայլը և 

գունցր, որոնք արդի հյուպատոսներու դերը կկա տ ա րե ին t 

Մինչև այդ թվականր, ուր Արագոնի թագավորը վենետիկցիներոլ և ճեն ո ֊ 

վացիներու հավասար իրավունքներ պահանջած և ստացած Էր, սպանիացիք ար-

դեն երթևեկ ունեին Կ ի լիկի ա, սակայն կերևա, թե առանձին պայլ չունեին, 

ինչպես ունեցան 1293-են հետո, երբ դաշինք կնքվեցավ Արագոնի Հակոբ № 

թագավորին (1251 — 1327) և հայոց Հեթում P թագավորին (1289—1297) մի-

ջևt Աստր փաստ կհամա րե Ղ՛ Ալի շ ան1 1274 թվականով այն դիվանագիտական 

1 Ալ Ի t աՆ, Ս [, и ո սան, Էջ 363։ 
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վավերագիրը, որ ճենովացվոց գուն ցին ապարանքը ստորագրած է սպանիացի 

Պետրոս Հովհան քհն., որ Այաս Հաստատված մեկը կթ՛էի և ոչ թե պատահա-

կան անցորդ մը։ 

1293-ի դաշինքին կնքվելեն հետո, ինչպես կթվի, Արագոնի Հա կոր Ր. թա-

գավորը, առևտրական հարաբերությունները պահպանելու և ընդարձակելու 

նախահոգությամբ, շարունակած է բարվոք հարաբերությունը պահել Հե-

թում P-ի հաշորդներոլն հետ, այսպես, անիկա կունենա շատ բարեկամական 

հարաբերություններ մեր Կիլիկիո Օշին թագավորին (1308—1320) հետ, որուն 

նախ 1319-ին մասնավոր դեսպանի մր ձեռքով և անոր փափաքին համաձայն 

կղրկե վեց արու և չորս մատակ ձիեր և 1320-ին կրկին երկու արու ձիեր, \որոնց 

•արտածումը կերևա թե բացառաբար կարտոնե Հակոբ թագավոր, ինչպես 

կտեսնվի Պարչելոնայի քաղաքին մատենադարանր պահված երկու վավերա-

գիրներե ՚ ։ 

Այս բարեկամական հարաբերությունները, մանավանդ այնպիսի շրջանի 

մը, ուր հայ թագավորներր միամտությամբ իրենց իշխան ութ յան պահ պ ան ու֊ 

թյունր Հռոմի պապ են և քրիստոնյա ար եմ ուտ քեն կակնկալեին, պահպան-

ված ըԱալ կթվին՝ այս երկիրը ևս գտնվելով անոնց կարգին, որոնց վրա հույս 

դրած էին մեր կիլիկիո թագավորներր։ 

Սակայն տակավին այն ատեն Ս պանիա չէր ներկայացներ մեծ ուժ մը, 

վասնզի երկիրը, որ այսօր մենք и պանիա անունով կճանչնանք, բաժնված էր 

մի քանի թագավորություններու, ինչպես Արագոնի, Կաս գիլի ո, Նավարրայի և 

այլն, որոնք հաճախ իրարու հետ կռվելով իրար կտկտրացնեին։ 

Ասով հանդերձ Սպանիո մեջ, ուր կրոնքը այնքան կարևոր տեղ բռնած 

էր, և միշտ Արևելքի այլակրոն ազգերուն դեմ կռվելու գաղափարր մտազբա-

ղություն մը եղած էր, հայ թագավորության օգնության ճիչերը հասած են հա-

վանորեն Հռոմի խողովակով, և թերևս արձագանք ալ գտած։ 

Այսպես, 1375 ապրիլ 15-ին, երբ Լևոն Ե վերջին Լուսին յան թագավորը 

հայոց գերի ինկավ եգիպտացվոց ձեռքը և փոխադրվեցավ Ղահիրե և անկե 

դիմումներ կատարեց քրիստոնյա երկիրներու., որպես ղի իր արձակման համար 

միջամտեն, ի մեջ աjfng դիմեց նաև Սպանիո թագավորներուն, որոնցմե Արա-

գոնի Պետրոս Դ թագավորը (1336—1387) մի քանի անդամներ դիմած էր 

Եգիպտոսի սուլթանին, առանց հաջողության։ Լևոն, քաջալերված այս ջան-

քերէն, իր խոստովանահայր^ Հովհաննես Դար դե լ քահանան իբր լիազոր ղրկեց 

Ե/էրոպա ։ Հովհաննես ՛հարդե լր իր ընկերակից Ան տոն քահանայի հետ ճամբա 

ելավ Կ՛ահ ի րե են 11 սեպտեմբեր 1379-ին և վեց ամիս թափառելե ետքը, հասավ 

Պարչելոնա (1 ֊ ը մարտի 1380), ուր ներկայացավ Արագոնի թագավորին։ Պետ-

րոս Ղ դժվարություններ հանեց, միայն «.Հաղթություն» անունը կրող ցռկանավ 

1 Տե՛ս (ւԲանաււեր1>, 1905, էջ 67 U 73 74։ Նույնպես կՁնան ոլաՀված ուրիշ գիրեր 

Նույն թագավորեն» որոնցմե կՀ աս կցվի, թե երկու, թագակիրներուն մ է Հև գոյություն 

ուներ մտերմություն և բարեկամություն Լmh'и նույն տեգում, ԷՀ 71) ե գեսպանական 

Հարաբերությունt 

Հակոբ fi-ի Ա Օշինի բարեկամությունը անով ավելի Հասկանալի կգաոնա» երբ 

նկատի առնենք, թե Օշին մեր Հայոց այն թագավորներեն մին եղած է, որ արեմուտքեն 

օգնության մր ակնկալությամբ լատինամիտ ՀակուՏեեր дп, յգ տվաձ է ե իր աոաջին կնոՀ* 

Զաաելի մաՀեն Հետո ամուսնացած է Տա ր ին տա իշխ անին ՝ Փիլիպոսի ագ9կան ^ովՀա՜ենա֊ 

յիռենի Հետ* 



մը Ղ՛արգելի տրամադրության տակ դրավ այլևայլ ծախքերէ ու նվերն երե խուսա ֊ 

փելու համար։ Երբ Ղարդե լ կռահեց Պետրոսի մերժելուն պատճառները, առա ֊ 

զարկեց Արագոնի պետության մեք գտնվող բոլոր եկեղեցիներու եկամուտը 

հատկացնել Լևոնի փրկության գործին, պապին առջև, պատասխանատվու-

թյունն իր վրա առնելովԱյն ատեն թագավորր տեղի տվավ և ոչ միայն հանձ-

նարարական թուղթերով Ղարդելր ղրկեց իր իշխան ութ յան տակ գտնվող առաջ-

նորդներուն և մեծամեծներուն, որպեսզի անոնք ՛ալ իրենց աջակցությունը 

տան Լևոնի ազատության համար, այլև Փրանկիսկոս Սակլոզա անունով վաճա-

ռականի մր և պարչելոնացի նա վատեր ի մը հետ, որ առևտրական գործերո լ 

կարգադրության համար Եգիպտոս կերթար, Պե տրոս Դ-ի կողմե գիր մր հղեց 

Եգիպտ пи ի սուլթանին^, և ամիս մր հետո ալ նվերներով և նոր նամակներով 

Եգիպտոս ղրկեց իր դե и պան ըճ ոոնանատ Սապերան, որուն առաքելությունր 

դրական արդյունք մր չունեցավ։ 

Գա ր դե լ ասոր վրա դիմեց Կասդիլիո Հովհաննես Ա թագավորին Ռ 379—• 

1390), որուն ներկայացավ 1380 նոյեմբեր 29-ին և անկե խոստ\ում ստացավ, 

թե իր ((եղբայրակցին» փրկության համար ձեռք են եկածը պիտի ըներ, բայց 

զանազան արգելքներ կային։ Մասնավորապես Փորթուկալի հետ պատերազմի 

բռնված ԸԱա1ովն ւհՐ9աէԼ անմիջական ձեռնարկ մր ընել։ Սակայն երկու տարի 

հետո ծանրագին նվերներով ճամբա հանեց դեպի Եգիպտոս դեսպանություն 

մը, որ կբաղկանար իր երեք զինա կիրն երեն, Մանվել անունով հայ ասպետե 

մը?՝, որ առավ-փա խավ խաչագող մրն Էր, և Արա դոնի թագավորին հորեղբոր 

Պե տրոս Սեդովիացիեն, որ Կիպրոսի Պետրոս Ա թագավորին աներն Էր, ֆրան ֊ 

չիսկյան կրոնավորներոլ կարգր րնգունած Էր, և Ղարդել քահան՛այեն։ Պատ֊ 

գամավորներր երբ Պարչելոնա հասան, Մանվել փախավ, դարձյալ շրջելու 

երկրե-երկիր Լևոնի փրկության անունով դրամ հավաքելու և շորթելու համարէ 

Արա գոն ի թագավորը հոն իրենց րնկերաց\ոլց նաև Րոնանատ Սապերա 

դեսպանր, անոր կրկին տալով նամակ մր, ուղղված иուլթանին։ ւԱյи անգամ 

Р ոն ան ա տ Սապերա հանձն առած Էր իր պատգամավորության ծախքր իր գրր~ 

պանեն րնել, մեղքնալով Լևոն Ե-րէ 

Կասդիլիո և Արագոնի երկու թադավորներուն միացյալ դեսպանությունը 

1382 մայիս 21-ին Պարչելոնայեն ճամբա ելավ և երեք ամսվան տաժանելի 

ճամբորդութենե մր հետո ժամանեց Աղեքսանղրիա (14 օգոստ•) և անկե իր 

ճամբան շարունակեց դեպի րահիրե, ուր ներկայացավ խնամակալ Рարկուկի 

և հանձնեց երկու թագավորներեն բերած թուղթերր և նվերները4: 

րարկուկ 1382 սեպտեմբեր 30-ին վերջապես հավանեցավ արձակելու 

Լևոն Ե-ը, որ յ ո թո տարի մնացած Էր գերի Պ՛ահիրե t ԼԽոն Ե հոկտեմբերի 7-ին 

Աղեքսանղրիա յեն հեռացավ Ս պան ի ո երկու թադավորներուն դեսպաններուն 

հետ, և Հռոդոս հանդիպումե մր հետո, գնաց Վենետիկ, ուրկե անցավ Ավի-

1 '/ ղ li if I, и է II/ и/ i/f ի՚ե մեկ պիրր ուղղված Տ»« ր ա ղ ոն ա յ ի ա ր ք ե սլ ի ո կ ո и/ ո и ի 7/ I3& I Հ r»i_— 
/ / | « 4 թվա կա՛ւ ով (տե՛ս Կ. V /:ш п.Гш 9 յան, Լևոն Ե Լուսինյան, 1908, ԷՀ 63 64), 
կՀաստատե թեպասլր տվաձ պ ե տ բ Հ րլլա [' Ր Հա վ ան ութ յուն ր ա յսպ ի и ի կա ր ղ ա ղ ր ութ յան մըէ 

2 Տե' и Կ. Հ՛ Բ ա и մ ա 9 յ ա ն, Լևոն Ե Լուսին յան. էք 6 у г 
Մ u/h վ li յ шии/եւո Հավանորեն այն է, որ Կոսաանղին թաղավորի ( 1303—1372) կինը 

ՄարիաւՐ Տարենղրո իշխանական աոՀմեն, Տարսոնի արր եսլիսկոս/ոոին Հետ ղրկած էր 
1371-ին Հ ո/1 ղ որ ելու Հ ա մ ա ր իր if ո ր լւճ Հով 4 անն ա թաղուՀիին աղղականներր, որ օղն ու-
թյան Հասնին Կ ի լ ի կ ի ո: Մանվեք ասպետ ր սա Ալի շան ի (Հայ֊Վենետ, ԷՀ 135 J թեև ուղղուէ 
Հայ, ձնած էր ճ ենովա և իր րնակու թ յունր Հասա ա ա ա ծ էր Ն ա բո լի t 

4 Տե՛ս Կ, Հփ Բասմա ք յան, նշվ. աշխ., էք 71 — 72i 



նիոն, այցելելու համար իր ա զա տ ութ յան աշխատող Աղեմ ես է պապին, \որ 

անոր տվավ ((Ոսկեղեն վարդ» պատվանշանր (1 մարտ, 1383)։ Լևոն Ե հետո 

անցավ Սպան իա Արա գոն ի և. Կ ա и դի լի ո թադավորներուն հայտնելու համար իր 

երախտագիտությունն ու շնորհակալությունը։ 

Լևոն Ե երր հասավ Արագոն (1383 ապրիլ), Պետրոս Ղ, թագուհին, Լերո֊ 

նայի դուքսն ու դքսուհին և իրենց որդին, նույնպես նաև պետական պաշտ ո ֊ 

նա կա տարն եր և ժողովրդյան մեծ բազմություն մր թափոր կազմելով դի մ ա ֊ 

վորեցին հայոց գահազուրկ թագավորր և հետևորդներր, րնծայելով շատ մր 

պարգևներ։ Իսկ Պետրոս П* տարեկան թոշակ մր հատկացուց Լևոնի, որ կստա֊ 

նար մինչև իր մ ահը ՚ ։ 

Արա գոն ե անցավ Կա սգի լի ա, որուն Հովհաննես Ա թագավորր այդ միջո-

ցին Փոր թու կա լի թա գավորին աղջկան հետ ամուսնանալու համար Բա դախ ո զ 

կգտնվեր։ Հովհաննես Ա երբ իմացավ Լևոնի իր երկիրր գալր, զայն հատուկ 

պատգամավորությամբ առաջնորդել տվավ իր մոտ և հարսնիքր հետաձգեց , 

որպեսզի Լևոն ևս անոր ներկա րլ/ա։ Լևոն Ե գտավ փառաշուք րնդունելություն 

մը* և իր ժամանումին երկրորդ օրը (մայիս 17) կատարվեցավ Հովհաննեսի 

հարսնիքը մեծ խրա խճություններով և հայոց թագավորին կնքահայրությամբ։ 

Հարսանիքեն հետո երկու թագավորները գացին Լեռն . քադաքր, ուրկե հա ֊ 

յոց թագավորր պահ մը բաժնվելով ուխտի գնաց Գա լիս իա չի ս. Հակոբ վան-

քը։ Հետո միանալով Լեոնի մեջ, Վալա տոլի տի ճամբով գացին Սեդովիա 

(օգոստոս 14), ուր ժողովի հրավիրված էին Կասդիլիո եկեղեցական և աշխար-

հական աստիճանա վորները և բոլոր իշխաններր։ 

Այդ ժողովին ներկա եղավ նաև Լևոն, որ պատմեց, թե ինք ինչպես «ի սեր 

քրիստոնեության» Հայաստան անցավ և ձեռք առավ հայոց թագավորության 

ղեկը՝ հրամանով Ուրբանոս պապին, որ խոստացավ օգնել իրեն, բայց բան 

մըն ալ չկրցավ ընեի նկարագրեց, թե ինչպես կորսընցուց իր թագավորությունը 

և գերի տարվեցավ Գահիրե, ուր յոթը տարի տառապելե ետքը իր սիրելի եղ-

բայրակցին՝ Կասդիլիո թագավորին շնորհիվ ազատեցավ։ Վերջը խոսքը ուղ-

ղելով Հովհաննեսի, հետևյալ աղաչանքր ըրավ. сеՀույժ սիրեցյալ տեր և եղ-

բայրակից. որովհետև Աստված ձեր միջոցով հաճեցավ փրկել զիս բանտե, 

ուսկից բոլորովին մերկ կացության մեջ դուրս եկած եմ, խոնարհաբար կխընդ-

րեմ ձեզմե — որ բոլոր աշխարհի ծանոթ եք ձեր զոր ութ յունովն ու առատաձեռ-

նությունով— որպեսզի հաճիք օգնել և նեցուկ ըլլալ ինձ իմ դիրքս պահպանելու 

և թագավորությունս վերականգնելու. իսկ ես և իմիններս՝ մինչև մեր վերջին 

շունչ երախտապարտ պիտի մնանք թե ձեզ ե թե ձերինն երուն))։ 

Հովհաննես հայտարարեց, որ հայոց թագավորին կնվիրե Մատրիտ, Վիլ-

լարեալ և Անդուխար քաղաքներր, որպեսզի Լևոն անոնց եկամուտներովը իր 

դիրքին համաձայն ճոխությունով իբրև թագավոր հայոց և իբրև տանուտեր՛ 

այդ երեք քաղաքներում ապրի մինչև իր կյանքին վերջը։ Ասոնցմե զատ նվի-

րեց նաև շատ մր ոսկեդրամ, ոսկեղեն զարդեր, արծաթեղեն ամաններ, մե-

տաքսե և ոսկեթել դիպակներ։ Լևոնի տրամադրության տակ դրվեցավ նաև վեց 

ցռկանավ և վեց նավ, իրենց բոլոր կազմածներով, որպեսզի գործածե զա--

նոնք, երբ փափաքի երթալ ձեռք բերել իր թագավորությունը, իսկ Ֆրանսիաг 

1 Տե՛ս Կ• Հ• Բա ամ աջ յան, նշվ* աշխ», էջ 78։ 
2 Տե՛ս նույն տեղում, էջ 70։ 



երթալու համար ալ իբրև ճւսմբոլ ծախք վճարեց 15*000 ֆլորին։ Այս պար-

դ ևա տ ւէո լթ հ ա մ բ, ինչպես կտեսնվի, Հայոց վերքին թագավորր կստանար Սպա-

նիո մեջ տանուտիրական իշխանություն մր Մատրիտի վրա, որ այսօր Սպանիո 

մայրաքաղաքն է։ 

Ավելորդ է րսել, թե այն ատեն տակավին Սպան ի ո մայրաքաղաքր չէր 

Ս ա տ րիտ ՚, որ 1561-ին Փիլիպոս Ր-ի օրով դարձավ արքայանիստ քաղաք t սա-

կայն երկիրին ամենեն կարեոր քաղաքներեն մին կներկայա ցներ և ուներ մաս-

նավոր առանձնաշնորհներ, որոնք վտանգված՛ կարծեցին Մ ա տ րիտ ի րնակիչ-

ներր իրենց թագավորին կողմե ((օտարականի մր)) եղած այս առատաձեռնու-

թյան հետևանոք և շատ հուզվեցան, երր Հովհաննես Ա-ի Մատրիտի քաղա-

քային վարչության ղրկած շնորհաթուդթր (Privillcgio) հասավ, և 1383 հոկտ» 

2-ին քաղաքին և շրշա կա յից ե րևելիներր ժողով գումարեցին։ 

Անոնք թեև որոշեցին իրենց թագավորին բացարձակ կա՛մքին հնազան-

դիւ և այս կերպով անոր հաճելի ըէէալոլ համար հայոց թագավորին հ պա տա ֊ 

կիլ և հայտնել իրենց հավատարմությունր, բայց միևնույն ատեն խնդրագրով 

մր դիմեցին Հովհաննես Ա-ի, որպեսզի չըլլա թե քաղաքին նախկին իրավունք-

ներեն ու առանձնաշնորհումն երեն ոևէ կերպով տուժե քաղաքր, նոր և իրենց 

անծանոթ վեհապետի մր իշխանության հանձնվելու հետևանքով^։ 

Հովհաննես Ա 1383 հոկտեմբեր 12 թվակիր գրությամբ Մատրիտի բնա-

կիչներուն ամեն ա պահ ովություն տվավ, թե նույնությամբ պիտի պահվեին 

Մատրիտի առանձնաշնորհները, ազատություններր և հարկազերծություններր, 

և իբր բացատրություն իր պարգևատվության, հայտնեց, թե «մենГ քաղաքն ա յ ն 

ս յատհաոով հ ա յ ո ց թաղավորին ւովինք, որովհետև, ա ն ի կ ա մ ե զ ՝ մեր թ ա գ ա վ ո -

րության դ ի մ ե ց և մ ե զ մ ե օգնություն խ ն դ ր ե ց , ինչու ՈՐ ա ն ի կ ա իր թ ա գ ա վ ո ր ո ւ -

թյունը կորսնցուց կաթողիկե սուրբ հ ա վ ա տ ք ր պ ա շ տ պ ա ն ե լ ո վ , ա յ դ քաղաքը մեղ 

ս յատկանած արվարոաններովը , բ ո լ ո ր ե կ ա մ ո ւ տ ն ե ր ո վ ը , տուրքերով և իրավունք-

ներովը տվինք անոր՝ իր կ յ ա ն ք ի մ ն ա ց ա ծ մասն ա ն ց ն ե լ ո ւ հ ա մ ա ր , բ ա յ ց մեր 

նպատակն ու փ ա փ ա ք ն ԷՐ և. է , ՈՐ երթ հ ա յ ո ց թ ա գ ա վ ո ր ի ն ՝ հիշ յալ քաղաքին ու 

արվարձաններուն վրա ո ւ ն ե ց ա ծ իշխանությունն իր մահով վերջանա, ա ն մ ի ջ ա -

պես ե ընդմիշտ նույն քաղաքն իր արվարձաններով մ ի ա ս ի ն մեր թ ա գ ա վ ո ր ա -

կան գահին մ ն ա և պ ա տ կ 
անի>3. Եվ երդմամբ հավաստիք կրնծայե պահպանել 

քաղաքր և անոր առանձնաշնորհներր։ 
Այս տեղերեն կհասկցվի, թե էևոն Ս-ի տրված տանուտիրությունր սոսկ 

անձնական էր և չուներ ժառանգական հանգամանք, և իր մահով պիտի վեր-
9 ան ար։ 

Ասոր վրա Մատրիտի քաղաքացիք ապահովված, հավատարմություն 
կուխտեն հայոց թագավորին իրենց պատգամավորներուն միջոցով հոկտ. 
19-ին*։ էևոն Ե, «շնորհիվ Աստուծո, թագավոր Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ե. տանուտեր 

1 ft* դար ու՚Ա Մաւորիտ ղյոսղ մըն էր, աոանց մասնավոր արժեքէ» և կկո^վ^ Ր Մա-
քլե ր ի т: Տոն Ո՛ ա if ե ր ո 1 n'h if տա ij 939—իՆ։ 1083—ԷՆ Ալֆոնս Զ դարձաւ! աՆոր տիրականը և 
անոր ա վ ա II ա ոանճնաշն ո րՀն ե ր > որոնք նպաստեցինք որ անիկա ՀեաղՀեաե մեծնա» 
մինչե որ Փիլիաոս ք ՚ , որ կսիրեր այս մենավոր ավանր, Մ тшякшш կրնե թագավորու-
թյան մայրաքաղաքք 

Տե'и ft ա и մ ա 9 յ ա ն, նշվ. աշխ., Էք 861 
1 %ո, յն տեղում, ԷՀ 86 - 87։ 
4 8ե' и աաենադրու֊թ յ ո ւ ֊ ՚ հ ր այս արարողության, ր ա и մ ա 9 յ ա նէ ՚ ա2_1" ՚} 

Էջ 93-96։ 



Ս պան է ա և Հայաստան VI 

Մ ա տ ր ի տ ի » ի պատասխան նույն օրն իսկ կշնորհե հրովարտակ մր Մատրիտի 

քաղաքացիներուն, որով կհաստատե Մ ատրիտի վաղեմի առանձնաշնորհն երր ե 

կխոստանա պահել նույնությամբ քա ղաքին ինքնավարություն րէ 

Լևոն Ե Հայաստանի ղահր վերադառնալու ա ռաջա դրությամբ դիմումներ 

ընելու համար 1384 փետրվար 28-ին կհեռանա Աասդիլիայեն ե կդիմե Նավար-

րաչի Կարլոս Ր թագավորին (1349—1387), որ կրնդունի զինքր պատվով, և 

կհրամայե տալ հարյուր զորական ւու հա ր յուր աղեղնավոր, որպեսզի ան կա-

րենա Հա յա и տ ան երթալ ու փրկել իր երկիրը, ինչպես նաև կնվփրե ոսկեզօծ 

ա րծա թե գեղաքանդակ նավ մը մեջր դնելով 2000 ա րա գոն յան ֆլորին ։ 

Լևոն Ե Նավարրայեն անցավ (՝ եւս ռն և այցե/եց Ֆուայի իշխան ութ յան 

Վղետ Պ*աստոն 4՝ կոմսին (1343—1391), որ Ֆեբյուս անունով ալ ծանոթ Է— 

որ նույնպես խոստացավ հարյուր զո րա կան և հարյուր աղեղնավորճ Լևոն ի 

թագավորության փ րկ\ության համար։ Անկե կրկին գնաց Արա գոն ի Պետրոս т 

թագավորին քուէ, որ արդեն խոստացած էր օգնել նավերով և զինվորներով, 

որոնք սակայն չկրցավ անմիջապես տրամադրել։ 

Լևոն Ե ապահովելու համար նաև աջակցությունր Ֆրանսայի և Անգլիո 

թագավորներուն, որոնց վրա մեծ հույսեր դրած էր, մեկնեցավ Ս պանի այեն 

և անցավ Ֆրանսա, ուր հայտնի է, թե իր դիմումները ապարդյուն անցած են։ 

* փ * 

Սպան իա միջին դարեն սկսյալ խա չա կրությանց բերած էր իր մասնակցու֊ 
թյուն ր և, ինչպես րսի արդեն, այդ առթիվ էր, ւոր րնդհանուր կերպով Արևելքի 
և մասնավոր կերպով Հայաստանի և հայոց հետ հարաբերություններ ունեցած 
էր։ Սպանիա, մասնավորապես գործոն դեր կատարած է թուրքերու դեմ մղված 
պատերազմներուն մեջ, իբր միջերկրական յան պետություն մր, մանավանդ այն 
օրերուն, որ ունեցած է շատ զորավոր նավատորմիղ մր։ Այս առթիվ Սպանիա 
խառնված է Արևե լքի գործերուն և նույնիսկ Օսմանյան պետության դեմ Արևել-
քի մեջ դաշնակիցներ ճարելու համար թաթարներու և պարսիկներու հետ հա-
րաբերություններ մշակած է, իբր բնական դաշնակիցներ թուրքերու դեմ կռվե-
լու համար։ 

Այսպես f երբ Հուն դա րի ո Սիգիսմոնտ թագավորին գլխավորությամբ եվ-
րոպացի ք միացյալ ուժերով հարձակած էին թուրքերուն վրա և Նիկոպոլսո մեջ 
աղետալի պարտություն մր կրած (1396), հուսահատ վիճակի մատնված էին, 
երբ ասպարեզ եկավ Թեմուրլենկ Արևելքի մեջ և մինչև Փ\ոքր Ասիա. ա ռաջա -
նալով հույսեր ներշնչեց, թե պիտի ջախջախեր Թուրքիան։ 

Արդարև Թեմուրլենկի 1402 հուլիս 20-ին էնկյուրիի ճակատամարտին մեջ 
տարած հաղթությունր Պայազիտ Ա-ի դեմ և զայն դերի բռնելր, պահ մր ոգե֊ 
վորեց Եվրոպայի քրիստոնյաներբ և անոնց հույսեր ներշնչեց։ 

Ինչպես կերևի թուրքերու դեմ Թեմ ուրլե նկի մղած կռիվն երր համա-
կրանքով կդիտվեին եւէր ո պա ցիներու կողմե, որոնք տրամադրություն ցույց 
տվյին նույնիսկ զինակցելու թաթար վայրագ աշխարհակալին հետ։ կհաս-
տատվի թե նույնիսկ այս նպատակով Սպանիո Հենրի 4* թագավորր երկու 
դեսպանն եր ղրկած էր Թեմուրլենկի, որոնք ներկա եղած են էնկյուրիի ճակա-
տամարտին։ 



Այս երկու դե պանները Ս պան է ա դարձան էրեն ց հետ ունենալով Թ եմ ուր֊ 

լենկի թաթար դեսպանը, որ կբերեր Սպանիո թագավորին թանկարժեք նվեր-

ներ և քրիստոնյա գեղեցիկ ստրկուհիներ։ 

Այս դեսպանության իբր փոխադարձություն սպանիո թադավորր կղբկե 

նոր դեսպանություն մը, թաթար դեսպանին ուղեկցությամբ։ Պ ատվիր ակ ու֊ 

թյուն ր կբաղկանար երեք անձերե, որոնք էին Հեն րի Я* թագավորին սենեկա-

պետը Ռու Գ ոնց ալից Կլա վիհ ոն f R l i y ClOIlZaleS C l a v i j O ^ , աստվածաբան Ալ-

պոնս Պայե՚ց և արքայական թիկնապահերեն ւ*ոմեց տր Սալացար։ Ասոնք 

կտանեին արժեքավոր նվերներ Թեմ ուր լեն կին և իրենց հետ ունեին բազմաթիվ 

и պա սա վո բներ։ 

Դեսպանները ճամբա ելան 1403 մայիս 2 2 ֊ ի ն Սանտա-Մարթայեն, և 

հոկտեմբերի 24-ին հասան Կ, Պ\ոլիս, ուր մնացին ձմեռը։ 1404 մարտ 2 0 ֊ ի ն 

մեկնեցան դեպի Տրապիզոն, ուր հասան ապրիլ 11-ին և ներկայացան Պոն-

տոսի Մանվել Р կայսեր։ Տրապիզոնե մինչև. Ղ՚ավրեժ անոնք անցան Հ ա յաս ֊ 

տանեն։ Այս բազմանդամ պատ վիրա կութ յան անդամներեն ոմանք չկրցան դի-

մանալ ճամբու դժվարություններուն և մեռան Պարսկաստանի մեջ} ինչպես 

Նիշափորի մեջ մեռավ 4*ոմեց տր Սալ աց արը։ 

Տ ասնևհինգ ամիս ետքր իրենց Սպանիայեն մեկնումեն հասան Սամար-

ղանդ, ուր ներկայացան մեծ աշխարհակալին, ՚ւոր երբ հիվանդացավ, աճապա-

րեցին դառնալ և 1405 փետրվար 1 ՛ին հասան Ղա վրեժ, ուր պարտավորվեցան 

մնալ վեց ամիս և 22 օգոստոսին մեկնեցան և գացին Խոյ, ուրկե Ալաշկերտի 

ճամբով հասան Տ րապիզոն սեպտեմբեր 17-ին։ Հոնկե 25 օրվան ծովային 

ճամբորդութենե մը հետո եկան Պոլիս, ուրկե դարձան ճենւովական նավով մր 

իրենց հա յլդեն իքը։ 

Այս դեսպաններեն Կլավիհոն, որ 1412-ին մեռած է, գրի առած է րնդար-

ձակս րեն իր оրա գրությունր, որ խիստ շահեկան էջեր կպա բուն ակե Հա յա и տա -

նի և հայոց մասին1 ։ Այս թանկագին վավերա գիրր ուրեմն կ պարտ ինք այն հա ֊ 

րաբերություններուն, որոնք սպանիացիք մշա կեցին Արևելքի հե տ։ 

՛Քիչ հետո, Սպանիո կարևորությունր ավելի պիտի շեշտվեր, վասնզի մաս-

նավորապես Ամերիկայի գյոսոր այս երկրին հարստությունր պիտի բազմա-

պատկեր և զայն Եվրոպայի հզորագույն պետություններեն մեկը պիտի դարձը֊ 

ներ և պատկառանք պիտի ներշնչեր։ Իր զորությունր արձագանք պիտի գտներ 

նաև Մերձավոր և Ծայրագույն Արևելքի մեջ, մանավանդ երբ իբր կաթոլիկ եր-

կիր մր, Հռոմի պապերուն հրավերով և դրդումովր Ս պան իա կմասնակցեր 

Թուրքի ո դեմ մղված խաչակրական պատերազմներուt 

Այս առթիվ իբր Թուրքի ո դեմ կռվող ուժ մր պարսիկներն ալ Սպանիո 

հետ հարաբերության մտան և հոն ղրկեցին դեսպաններ, որոնք հայեր Էին։ 

Ինչպես հայտնի Է, պարսից շահերը քրիստոնյա Եվրոպայի հետ իրենց 

դիվանագիտական հարաբերությունները նախընտրաբար հայոց վստահած են 

հին ժամանակներե սկսյալ մինչև վերջին տարիները։ Գրեթե միշտ Եվրոպայի 

մեջ կհանդիպինք բազմաթիվ հայերու, որոնք պարսիկ կառավարությունը կը-

ներկա յա ցնեին քրիստոնյա Եվրոպա յի մեջէ 

1 Տե' и Լ Ո վ Հ ա Ъ ն ե и Հ ա կ ո բ յ ա ն , Ու ղե դր ութ յուննե ր t Ա Հատոր» Էջ 63—148 

և Կ՛ Կ ո и ա ա Ն յ ա ն ց , Հա յաղ իտա թ յու՚են Արևմայա՚ե h վ ր ոպա յում, Թի ֆ լիս։ 1910, 

Էյ ի ֊ ի Բ է 



Սպանիա ղրկված են իբր պարսիկ ներկայացուցիչ հայեր, որոնք իրենց 

վստահված պաշտոնը ուղղամտորեն կատարած են։ Այսպես, կհիշվի> թե 

1585-ին Խյուտավենտ շահը զանազան նվերներու հետ գիր մր ղրկած Է Սպա-

նիո Փիլիպ \ոս թագավորին, հավանորեն հայ պատվիրակության մր ձեռքով, 

վասնզի այգ գիրր հայերու ձեռքով թարգմանված Էր իտալերենի, հավանորեն 

Վենետիկի մեջ և ապա գերմաներենի վերածված և տպված նույն տարին։ 

Վենե տիկի գիվաններուն մեջ կհիշատակվի շահին երեք դեսպաններու 

Լիզպոնա գալուստր և անկե Պարսկաստան առաքումր թագավորին դեսպանին, 

որ պիտի անցներ Իտալիա յեն, Ասորիքեն և Եփ րա տի ճամ բով պիտի երթար 

Պարսից ծոց Հյուրմյուղ։ 

1610-ին Սպան իա դեսպան եկած Է խ ո՜ճ ա Սեֆեր տրդի խոճա Ե տիկ յա րի, 

որ սենեկապան Էր շահին, զգոն և զգուշախոս երիտասարդ մր, 32 տարեկան, 

ոռ իրեն հետ ունենալով շահին թուղթերր, դիմած Է Թո и քան ա յի դուքսին, Սպա-

նիո թագավորին և Հռոմի պապին։ Այս նպատակով անցած Է Եվրոպա և Վենե-

տիկի մեջ 1610 հունվար 22-ին ներկայացած Է տ\ոժին և հանձնած շահին 

թուղթր և Ծերակույտին րնդո[ւնելության և պատիվի արժանացածW Սակայն 

չենք գիտեր, թե Սպանիա ալ գացած Է։ Ամեն պարագայի մեջ շատ հավանական 

Է, որ հոն ալ իր պաշտոնը կատարած րԱա։ Պարսիկ կառավարության կողմե 

Ս պանիա ղրկված ուրիշ դեսպաններու հիշա տ ակություն ր չկա, թեև շատ հավա-

նական Է։ 

Սպանիո թագավորին հեղինակությունր այնքան մեծ Էր աշխարհի մեջ, որ 

Արևելքի քրիստոնյա ազգերը միամիտ հավատքը ունեցած են անոր դիմելու 

իրենց փրկության համար, երբեմն ալ նույնիսկ իրենց ներքին վեճերուն հա-

մար անոր իրավաբարությունր խնդրած։ 

Արևելքի ժողովուրդներու Սպանիո երբեմն ամենազոր թագավորներուն 

վրա. հուսադրության ապացոլյցր կուտան մեզի երկ\ու վավերադիրներ՝ մին 

հայերեն և մյուս հունարեն, պահված Կասդիլիո գիվաններուն մեջ, որոնք հիմա 

կմնան Սիմանոքա и, Վա լա տ ո լի տ ի մոտ։ 

Այս վավերագիրներեն հայերենը նամակ մըն Է ուղղված Վրաստանի Սի֊ 

մեոն թագավորեն (1558—1600), 1595 օգոստոս 14 թվականով, Սպանիո 

Փիլի պոս Թ թագավորին (1556—1578) անկե խնդրելու համար, որ իբր պետը 

արևմտյան կաթոլիկներու, միացնե Եվրոպայի մյուս տիրապետներր և կազ֊ 

մակերպե նոր խաչակրություն մր, փրկելու համար Արևելքի քրիստոնյաները 

թրքական բռնակալությունն երեն և անոնց օգնե տիրելու համար Երուսաղեմի 

մեջ Քրիստոսի գերեզմանին։ 

Սիմեոն թագավոր իր կող մեն կհավաստե Փիլի պո и Բ-ի, որ ինքն կազմած 

Է 14 տարիե, այսինքն 1582-են ի վեր, դաշնակցություն մր Կա խեթի Ալեքսանդր 

թագավորին2 և պարսից Շ ահ ֊Ա բբա սին (1587—1629) հետ պատերազմելու 

համար թուրքերու դեմ, որ անողոք խստությամբ կվարվեին Արևելքի քրիս-

տոնյան ե ր ո ւն հետ։ 

Այս խնդրանքը անմեկնելի չէ, երբ մտածենք թե օսմանյան նավատորմիղը 

եթե ոչ բոլորովին վւչացած, գեթ պարտված էր ավստրացի Տոն Ժուանեն 1571 

1 Սի,.ական, էջ 419։ 
2 Սի մեոն դա յն կկոչե € Թագավոր Արևելքի}! Այդ միջոցին Վրասաան բ աժնված էր 

երկուքի՝ ար ևմա յան մասին կիշխեր Սիմեոն $ իսկ արևելյան մասին կիշխեր Ալեքսանդրt 



հոկտեմբեր 10-ին Լեբանտի հռչակավոր նավամարտին մեջ, ւուր թուրքերը կո-

րուսած՚ էին 30*000 զինվոր, 200 նավ և 600 թնդանոթ, իբր հետևանք պատե-

րազմի մր, որուն պատ՜ճառ եղած՛ էին իրենց 4իպրոսր գրաված ատեն գործա-

դրած խժդժությունները։ Պիոս Թ պապը ազդված այս բարբարոսութենեն քա-

րոզած էր խաչակրությաւն մր, որուն իրենց մասնակցությունր բերած էին 

Ս պանի ո Փիլիպոս P թագավորը, մալթացի ասպետները, ճենովացիք և վե-

նետիկցիք։ 

Թո ւրքերը այս պարտ ութեն են ետք ավելի լարվեց ան քրիստոնյաներուն 

դեմ, մանավանդ անոնց, որ իրենց հպատակներն էին և սկսան ավելի չարչա-

րել և կեղեքել զանոնք։ Ուստի զարմանք պետք չէ պատճառե վրա ց թագավո-

րին խնդրանքը թուրք վարչության դեմ։ 

Քանի տ ր Ս պան իա գլխավոր դերակատարն էր այս դաշնակցության, որ 

թուրքերու դեմ այդ հաղթանակը շահած էր, բնական է, որ քրիստոնյա Արևել-

քի ակնարկներր դեպի հոն ուղղվեին, մանավանդ որ այս հաղթանակը կար֊ 

ծարծեր երբեմնի խաչակրոլթյուններոլ ասպետական ոգին, ինչպես կհաստա-

տե H. Fomeron իր ((Պատմությտւն Փիլիպոս Բ ֊ ի » ] գործին մեջ։ Fomeron 

կհիշատակե, որ «Կղեմես Ը պապր 1593-ին Մ ա տրի տ ղրկած էր առաքելությոմէ 

մը՝ խնդրելու համար Սպանիո օգնությունը ընդդեմ թուրքերու և թե լա գրելու 

համար իբր առաջին մտածում Ֆրանսայի հետ հաշտություն մր։ Հետո 1595-ին 

ղրկած էր իր քեռորդին Giovanni Francesko Aldofrandini ֊ */ Փիլիպոսին մոտЛ 

Վրաց Սիմեոն թագավոր արդեն նման կոչ մրն ալ Հռոմի պապին րրած էր 

ավելի առաջ և պատասխան ստացած չրԱալով, 1595-ին կդիմեր Սպանիո թա-

գավորին՝ Փիլիպոս ր-ի։ 

Զարմանալի է, որ իր գիրը փոխանակ իր բնիկ լեզվովայսինքն վոացե֊ 

րեն Բէէալու, հայերեն է։ F* МЗ'С1СГ> հրատարակի չր այս վավերա գիրին^ կ կար֊ 

ծե, թե հայ լեզուն գործածված է նկատելով զայն ավելի ծան\ոթ և անոր կցված 

է հունարեն պատճեն մր, որ եթե հա յերենր հասկանալի չըլլա Ս պանի ո արքու-

նիքին մեջ, հունարենր ներկա յա ցվյ։։ Ես կիւորհիմ այլապես։ Հունարենի հա-

մար կարելի է մտածել թե անիկա Եվրոպայի մեջ ալ ծանոթ լեզու մը ըլլալուն 

համար գործածված ՐԱա, սսւկայն այս տեստւթյունր հայերենի համար շատ 

հավանական չի թվիր։ 

Հայերեն բնագիրը ավելի մտ ա ծե լ կմղե զիս) թե Վրա и տան ի թագավորին 

այս գիրր ղրկված է Ս պանիա հայ պատվիրակության մր ձեռքով կամ անիկա 

ուղղված է Ս պան ի ո թագավորին, հոնճ այդ երկիրը հաստատված հայոց թե-

լադրությամբ։ Նկատի (էւնենալով պարսից շահերու կողմ են Եվյրոպա ղրկված 

դեսպաններու շատ անգամ հայերեն առնված ԸԷԷա ԷԸ ե. այդ թվա կ անն ե ր ո ւն 

հայոցճ Վրա и տ ան ի մեջ ունեցա ծ դիրքր, անհավանական չէ մտածել, թե հայեր 

էին, որ այս թուղթր տարին Սպանիո թագավորին։ Հայերրճ իբր շահակից, հա-

մաձայն պետք էին րլլալ այս տեսակ ձեռնարկի մր, որուն հաջողությունը 

իրենց ալ ա զա տա գրությունը պիտի րԱար. ուստի շատ հավանական է, որ 

իրենք ալ գործակցած ըլլան այս գործին։ Հետ\ո նկատելի իրողություն մրն է, 

որ հույն բնագիրրf որ իբր հայերենին թարգմանությունր կներկայացվի, զգալի 

1 F o r n e r o n , Պատմություն Փիլիպոս Ր ֊ ի (ֆրանս.), Փարիզ, 1882, Հատոր p, 
էջ 206։ 

2 ՛Նույն տեղում ւ Հատոր էք 2811 
* R E A , I, էշ 70։ 



U պան իա և Հայաստան 95 

տարբերություններ ունի հայերեն բնադիր են և կարծես թե անքատ խմբադըու-

թյուն մրն է1։'. 

Ես հոս կարտագրեմ հայերեն բնագիրը, որ կնկատվի սկզբնական պատ֊ 

՛ճենը։ 

<քի յանուն տեառն մերոյ Յիսուսի Քրիստոսի գրեմ զայս նամակ սիրոյ և 

համբոյր սրբութեան առ թագաւորդ թագաւորաց և գլուխ յամենայն հաւատա՛ 

գելոցս ի Քս. և իշխող ել պարծանք յամենայն թագաւորաց ել քրիստոնէիցս 

Ի Քս ով սբ. թագաւորդ գէ Ֆոիլիբէ. րնկալ զայս թուղթս ի քո ծառայէս» 

առ ոտս քո խոնարհիմ եւ զգլուխս ի ներքել ոտից քոյ գնեմ և ապայ զբերան 

իմ բանամ և խաւս ի մ խոնարհութեամբ ի բրել զծառայ տեառն իւրոյ եւ եթէ 

ի Ք ֊ ի ն մեծութեանդ և փառաւոր թագաւորութեանդ հրամանք տաս խաւսելոյ 

իբրև զծառայ առ ոտս քո, ի и Սիմէոն խանս Կուրճիս տանու որ իմ ի վերայ֊ 

յերկրի իմ յիշխեցող գիտութիւն լիցի քոին վեհ իմաստութեանդ որ այսքան ժա-

մանակ ի թուրքի հետն ի մէջ նեղութեան կայեաք. այս ժամանակիս կու հա-

յեաք. թէ քրիստոնէից թագաւորութիւն ի ոտք ելանէ ել շարժի, հիմի մեծ գոհու-

թիւն եւ փառք անմահ թագաւորին՝ Յսի. Քսի. որ իր գա լրութիւն ել հզաւր կ ա ֊ ֊ 

բոզութիւն քոին մեծ թագաւորութեանդ եւ իշխանութեանդ եւ քոին սիրելի մա֊ 

յեսդադ չեղար ինփիռատուրին, որ զմեզ մեծարեց եւ ողարկեց առ մեղ 

թուղթ եւ գիր սիրոյ ել միաբանութեան, վասն յամենայն հաւատացելոցս իՔս. 

որ զայս այլ (ա զգի 1լ զթշնամի հաւատոց զթուրք ազգս ի միջոց վերացնելոյ* 

նայ ես Սիմէոն խանս Կուրճիստանու, Ալեքսանդր խան Լուան դինոյ, շահ' 

ապաս փերսիանին, երեանքս միաբանէ ցանք եւ խորհ ուրդ եւ թատպեր արա-

րաք, որ մենք այլ հիմիկուց ի վեր առաջ գանք ել զթուրքի գլուխն կոտրեմք և 

վԱբ. J էրուս աղ եմ ել զքրիստ ոնեայքն ի թուրքի ձեռաց ազատենք, հիմի քոին 

մեծ թագաւորութեանդ խնդիրք աղաչանք պաղատանք կանեմ, որ մայիս դադ 

չեզարին մեզք լինես ել չի թողուս, որ թուրքի հետն պարշութիւն անէ, որ մեզի 

նեղութիւն չիգայ հաւասար մեր ազգին ել ամենայն քրիստոնէից, զի մինչեւ 

ի մահ ես ել իմ յիշխեցողքն վասն Քսի հաւատոցն զչարչարանքն ել զմահ 

իյանձ եմք առեր, որ մեր ժամանակաւն տեսանեմք զՍբ. J էղմ* եւ զՔսի սբ. գե-

րեզմանն ի քրիստոնէից ձեռն ի թագաւորութեան եւ եթէ զքո ծառայդ զ"ի" 

մոն խանս հարցման արժան առնես, նայ կամ աստուծոյ ողորմութեամբն 

հաստատ ի վերոյ հաւատոցս քրիստոնէութեան ել ի մինչեւ ցմահ չարչարիմ 

վասն Քսի սիրուն ել քոին մեծ թագաւորութեանդ եւ վասն մայիստատ չեղար 

ինփիռատուրին, որ առաջն մեզի թուղթ եւ խաւսք ողարկեց ել զմեզ իստեց վե-

րայ կանցուց վասն Քրիստոնէից համար ի քոյն մեծ թագաւորութեանդ խըն-

դերք աղա ջանք կառնեմ որ զիս չի մոռանաս ի քո ծառայութիւն ել զիս ան-

տես չառնես թղթիւ կամ բանիւ եւ զայս թղթի պատասխանս ի թղթի բերաւղն 

տաս գայ յիս հասանի. որ ես այլ ուրախանամ եւ իմ (երկիրս, եւ դարձեալ 

ի փերսէանի թագաւորն ապսպրես զինւոր միաբան լինեմք nL լաւ բան հո-

գամք վասն քրիստոնէից համար ու տայիմ զիս չի մոռանաս. թէ բանիւ եւ թէ 

թղթով մալ տառիս ծանուցանես. ողջ լեր ի տէր ոդջունեալդ ի հոգոյն սրբոյ-

թագաւորդ թագաւորաց բաւ է քոյն վեհ եւ մեծ իմաստութեանդ։ Գրեցաւ թուղ-

թը и յերկիրն Կուրճիստան ի թագաւորանիստ քաղաքն Տրփխիս ի թվ. հայոց, 

ՌԽԵ (1596) օգոստոս ամսոյ ժԳ (14)»։ 

1 Տե՚ա REA, I, էք 78—80, 



Այս շատ հետաքրքրական վավերագիրը, սորուն առաքման դրդիչներուն և 
զայն ներկայացնողներուն մեջ հայերու գոյությունը անժխտելի է, կհաստա֊ 
տե թե Սպանիո փառքին և մեծության ժամանակամիջոցին իր ազդեցությունը 
մինչև Արևելքի խորերը արձագանքած էր և Արևելքի քրի и տոն յան երր դիմած 
են Սպան ի ո ամենաազդեցիկ թագավորներուն։ 

Սպ անիացի պատմիչ մրճ Ֆիկերսա, կհաստատե թե 1618֊են առաջ Ղ՝ա ֊ 

Վ_իթ Գ Վաղարշապատցի կաթողիկոսր (1579—1629) իր աթոռակից Մելքիսե֊ 

դեկ Գառնեցիի (1593—1628) հետ ունեցած անհամաձայնության համար, 

դիմած է Սպանիո թագավորին, անոր զրկելով Սիմեոն անուն վարդապետ մը, 

որպեսզի անիկա իրավարար կամ հաշտարար հանդիսանա։ 

Սպանիացի պատմիչին խոսքերր մեջ չէ բերած Ալիշան որոշ գիտնալու 
համար, թե ի նչ տվյալներոլ վբա կխոսի ան, սակայն կարելի է մտածել, թե 
Սիմեոն վյրգ* ղրկված է Ս պանիա թերևս Սիմեոն Վրա и տանի թա գավորին դի-
մումին պես դիմում մըն ալ հայոց կաթողիկոսին կողմե ընելու համար Սպա-
նիո (Cjnjd կաթոլիկ» թագավորին, սակայն ասիկա կմնա ենթադրություն մը, 
որուն փաստը կպակսի մեզի դժբախտաբար։ 

Ս պան ի ո փա ոքին և զորության այս շրջանը տևական չէ եղած և Ս պանի ա 

կորսնց ո ւցած է Եվրոպայի մեջ իր դիրքր և հեղինակությունը Թրաֆալկարի 
նավամարտին մեջ իր ջախջախիչ պարտությամբ (21 հոկտ. 1805), որմե վերջ 

ծովերու տիրողը դարձած է Անգլիա։ 

Ս պանի ո քաղաքական փա ոքին անկումեն հետո հայերր այլևս չէին կրնար 

ոևէ ակնկալություն ունենալ անկե և այդ թվականեն ետք արդարև 1_ենք 

հանդիպեր որևէ դիմումի Սպանիո արքունիքին ուղղված։ 

# * 
* 

Րնչպես տեսնվեցավ, Հայաստանի և Ս պանի ո մեջ քաղաքական գետնի 

վյրա և կրոնական պատ՜ճառներով հարաբերություններ գոյություն ունեցած 

են։ Այս հարաբերությունները ստեղծած են երթևեկ երկու երկիրներու միջև և 

Հայաստան այցելող սպանիացիներ և Ս պան իա այցելող հայեր գան ված են, 

սակայն սպանական գաղղւթի մր Հայաստանի մեջ գոյությունը բնավ հիշված 

չէf ու շատ բնական պատճառով, որ Ամերիկայի մեջ ընդարձակ երկիրներու 

տիրապետած ը էէա [п վ> սպանիացիք այդ նվաճված երկիրները երթալ նախընտ-

րած են իբր տիրողներ առանձնաշնորհ յալ դիրք ունենալու առավելությամբ։ 

Հայերը, դժբախտաբար ընդհակառակը, իրենց սեփական անկախ երկիրը 

չունեին, ուր ապաստանեին, հետևաբար գաղթած են նախընտրաբար քրիստո-

նյա երկիրներ և հոն տեղերը հանգիստ և ապահովություն որոնած են, մաս-

նավորապես իբր առևտրական և ճարտարագործէ 

Սպանիաt որ միջին դարեն ետք այնքան փայլուն դք՚ՐՔ ^Ը ունեցած Է{ 

իբր դաղթաչին ընդարձակ և հարուստ պետություն մը, չէր կրնար վրիպել հա 

յոց ուշադրութենեն թեև անիկա համեմատաբար բավական հեռու եղած ըլլա 

Հայաստանէն։ Սակայն Սպանիո քրիստոնյա մեծ պետության մը հանդամ ան 

քր, որ օրեօր ավելի շեշտված է, անխուսափելի կերպով հայերէ 

ոմանք պիտի մղեր դեպի Արևմուտք և ի մեջ այլոց նաև Սպանիա, ուր ԺԴ դո 

րոլ վերջին քառորդին դիմած Է Լևոն Ե Լուսին յան Չիլիկի" թագավորը իբր կս 

թո լիկ։ Եվ ինչպե и տեսնվեցավ սպանիացիներու ջանքերուն ա զատած Էր դ\ 

րութենե և գա ցած Էր Սպանիա, ուր Մատրիտը ցմահ տիրույթ ստացած՛ Էր։ 



Ինչպես տեսնվեցավ, մինչև Լևոն Ե ֊ ի ազատ ձգվիլր իր մարդիկր Սպանիա 

գա ցած և դիմումներ կատարած են Արագոնի և Կասդիլիո և Նավարրայի թագա֊ 

վորներունt որոնցմե Պետրոս Դ Արագոնի թագավորը (1336—1387) աշխա-

տած Է Եգիպտոսի սոզթանը համոզելու, որ Լևոն Ե-ը ազատ արձակե։ Ասկե 

քաջալերված՝ Լևոն Լուսին յան իր խոստովանահայրը Հովհաննես Գար դե լ քա-

հանան, Անտոն քհն*֊ի մը հետ, 1370-ին զրկած Է Սպանիա։ 

Հոն Լևոն Ե ֊ ի ներկայացուցիչները քաջալերություն չեն գտած։ Միայն 

Գարդել հաջողած Է Արագոնի պետության մեջ գտնվող բոլոր եկեղեցիներու 

եկամուտը հատկացնել տալ Լևոնի փրկության գործին։ 

Երբ Կասդիլիո Հովհաննես Ա թագավորը (1379—1390) իր կարգին Եգիպ-

տոսի иուլթանին կդիմե պատգամավորությամբ մը, անոր մաս կկազմե նաև 

Մանվել հայ ասպետըt որ ճենովա ծնած Էր և իր բնակությունր հաստատած Էր 

Նաբոլի։ Այս ասպետը , որ, ինչպես ըսինք, խաչագող մըն Էր, Պարչելոնայի մեջ 

խույս տվավ և բաժնվեցավ պատգամավորութենեն և սկսավ շրջիլ երկրե երկիր, 

իբր թե Լևոնի փրկանքը հավաքելու համար։ Այս չարաշահր ի՛՛նչ եղած Է 

ետքը, անհայտ կմնա մեզիг 

Լևոն, որ գերութենե ազատելե ետք Մատրիտ հաստատվեցավ, гարգելեն 

զատ ուրիշ հետևորդներ ալ պետք Է ունեցած ըլլա, որոնք չեն հիշված որոշա-

պես, թե որոնք Էին։ Ասոնցմե Սպանիա հաստատվողներ եղա՛՛ծ են, թե իրեն 

հետ Ս պանիա յեն հեռացած են, չենք գիտեր, սակայն շատ հավանական չէ, 

որ անոնք Լևոն Ե թագավորեն բաժնված ըլլան։ 

Այդ գարուն կրնա ըլլալ, որ քանի մը հայեր պատահորեն Ս պանիա գտ-

ցած են, բայց մեզի կպակսի տեղեկություններ, վասնզի որևէ հիշատակություն 

չկա մինչև Ժ£ դար հայերու, որոնք Սպանիա այցելած կամ հաստատված 

ըլլան։ 

ԺԶ գարուն վերջերը Մ ատրիտ այցելած է ղափանցի Փիրզադե անուն ար-

կածախնդիր տղա մր, ւոր 1586-ին իր ծննդավայրեն մեկնած է պարզապես հե-

տաքրքրությամբ օտար աշխարհներ թափառելու համար։ Րրմե մնացած պա՛-

տառիկ մը կթվե իր շրջած քաղաքները, որոնց մեջ կհիշվի նաև Մատրիտը։ 

Ահա այդ թղթիկը։ 

((Ես մեղավոր Փիրզատա ղիզիրպաշեն, երկիր Ղապանէն իւրոտէն ձորէն, 

կեղոս (ի գեղջէն) Գետաթաղեն, պաստամեցէց (բա и տաման ց) ասքեն1, Տա-

քերի թոռն, Մերզին (եւ) Հռոմսիմին տաղայ (տղայ), Իսայուն, Փարուն, 

Պահալվէն աղբեր, էն տարին որ Հայոց թվ. էր ՌԼԵ ( = 1586), որ ես իմ տանէն 

ելայ, գլուխս առայ, ա սկա կան մուլորեցի, օտար աշխարհ եկայ։ Առչի քա-

ղաքն Վան, ինկից ելայ կինե ցի Պա ղի շ2 քաղաքն, էն կից կի նեցի Հի զոլ3», եվ 

կը շարե միևնույն ձևով «Գարա Համիտ*, Ուրֆա5, Ան թաքի ա, Ատանա, Գո-

նիա, Գարահիսար, Քեօթահիա, Իղնիք, Իզնեմիր, Սթամպօլ, էտիրնէ, Ղարա֊ 

պուզտան6, Եաշ, Լեհաստան, Կամինից, Իլով, Համսցայ, Գրայքօք, Վարշավիա, 

1 Ազդեն: 

^ ք՛աղն ՛չէ 
3 Խիգա՛ն արդքոքէ 
4 Որ Է Տիարսլեքիր։ 

® Եղեսիա: 

Վալաքիաէ 
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Տ անձիկ, Ալամ անաց երկիր, Բբա կա, Իտալիա, Վենետիկ, Ան գոն ա, Հռոմ, 

Նա բոլի, Սիկիլիա, Մալթա, Ֆիլորենա, Լուքայ, Մի լան, Թօրինօ, Մատրիտ, 

Ա ն գլի ա, Տ անիմ արքա, Սկովտիա, Շուէտ և Բարի զ)) (ձեռագիրը պակասի։ 

Այդ թվա կան են հետո Սպանիո մեջ կպա տ ահ ինք հայերու, որոնք առհա-

սարակ առետրական գործ՛ողություններ կկատարեն։ 

Այլևս Ս պան իա ստացած՛ էր մեծ կարևորություն, վասնզի հարյուր տարիե 

ի վեր Ամերիկան գտնված էր և կշահագործվեր սպանիացիներէ և ոսկի կհո֊ 

սեր դեպի Սպանիա։ 

Առևտրականի հոտառությանը ունեցող հայեր, անխուսափելի կերպով պի-

տի երթային իրենք ալ Սպանիա, առևտրական գործառնություններու համար։ 

Հոն թերևս տարած են արևելյան ծանրագին և հազվագյուտ ապրանքներ, \ո րոնք 

գնելու համար դրամ չէր պակասեր Սպանիո մեջ։ Դժբախտաբար շատ պա տ ա -

հորեն կհիշւէին այդ հայերր, որոնք սպանիացիներու հետ և Սպանիո մեջ գոր-

ծած են։ 

Արկածախնդիր ղափանցի Փիրզատե երիտասարդէն տասներեք տարի 

ետքրճ 1599-ին 23 տարեկան ուրիշ Սիմոն անուն երիտասարդի մր, հայրր 

Ան տոն որդի Հայրապետի, զինքն ղրկած էր Սրանա տա և Սևիլիա պահանջելու 

համար Ալվարես Տավիլա ան\ուն սպանիացիէն իր փոխ տված 600 ռեալր։ 

Ուրեմն Լէն տոն Հայրապետյան սպանիացի Ալվարես Տավիլայի հետ առևտրա-

կան կամ դրամական գործառնություններ ուներ։ Անտոն կամ Սպանիո մեջ և 

կամ Հայաստանի մեջ հարաբերություն ունեցած էր սպանիացիին հետ և 

1599-ին իր պահանջքն գանձելու համար իր տղան պրկելու կստիպվեր։ 

Ժ է գարու սկիզբեն մինչև ժԸ գարուն կեսերր անընդհատ հայ հիշատակներ 

կան Ս պան իա, մանավանդ Ք ատիքս, Սևիլիա, Պ արչելոնա։ Ադամ անուն հայ մր 

1608-ին դեպի Սպանիա ճամբորդած ատեն նավոլն մեջ կմեռնի և իր զավակր 

և եղբայրր, որոնք կգտնվեին Վենետիկ, անոր Սպ անիո մե9 ունեցած ինչքերր 

պահանջելու համար փոխանորդ կնշանակեն Անտոն Ջուղայեցին ի Կեծկո^՜, 

ինչ որ կնշանակե թե այս վերջինը Սպպնիա հաստատուն բնակություն ունե-

ցող հայերեն մին էր։ Հոն էր այդ ժամանակներր նաև Հ* Անդրեաս ունիթոռ 

հայ վարդապետր, որ պարտականներեն մին էր հանգուցյալին։ 

Կհիշատակվին նաև այդ թվականներոլ \ուրիշ հայեր, ինչպես 1616-ին Սի-

մոն որդի Հովսեփի, որ կառնե ինչքերը տրի պո լսեց ի Հովսեփի որդին Հեր ո-

նիմոսի, որ 1611-ին մեռած էր Սևիլիա։ 1623-ին Սուքիաս Մոկացի Վենետի-

կին մեջ կխոստանա Р ահս ի Ջուղայեցիին իր պարտքր վճարել ի Սպանիա կամ 

ի ճենովա, 1617-են 1637 շատեբու գործակալ կրլլա Սևիլիո մեջ Լորենց որդի 

Մարտիրոսի հա չազդին։ 1624-ին Հովհաննես որդի Պողոսի կպատվի բեր Երու-

սաղեմ ղրկել արծաթր, որ Սևիլիայեն պիտի գար։ 1638—1639-ին Գևորգ որդի 

Հակոբ Պա յազիտցիի, կմնա Սևիլիա իր հորը՝ Հա կ որ ի հետ, և կղրկեր հետո 

Վենետիկէն Սպանիո մյուս քաղաքն երր յոթն սնտուկ ուլունք։ 1654-ին Մկրտիչ 

որդի Կիրակոսի պարտական էր 530 Սևիլիա յի ռեալ աո Սահակ որ գի Առաքե/ի։ 

1661—1667-ին Պուտախ և Մնացական որդիները Ռոստոմի, Սևիլիա էին> 

ուր կերթա նաև Պուտախի փեսանճ Մարտիրոս որդի Մկրտիչի։ 

1 Ալէ շ ան, Սիսական, էջ 220—221։ 
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1662-ին Քա տիքս էին Ավետ և Պիլատ եղբայրները, որոնց մ ե իր սնտուկը 

կիյնդրե Հայրապետ Փիրզատե1 Վենետիկէն։ Հոն էր նաև 1664-ին Թևում Ք յ ա ֊ 

հյան և կային անոր քով 253 փերթեր սպիտակ ցփսիներու և Մկրտիչ Հովհան-

նես հոն կղրկեր Ավետ Մելգոնր, զանոնք բերելու։ 

1676-ին Ս պան իա էր Թո բո и Վարգանովիչ եղբայրը Ստեփանոս գրագետ 

վար գա պետին։ 

Ժէ 
գարուն վերջին քառորգին Մերիմանյանց մեծահարուստ ընտան իքը 

Ք ա տիքս ի մեջ հաստատած էր գործատուն մր նման անոնց, որ Վենետիկի և Լի -

վոռնոյի մեջ հիմնած էր։ ԺԸ գարուն անոնց գործակալը՝՝ Պողոս որդի Թագեո-

սի, Քատիքսեն ցորեն կղրկեր Լիվոռնո։ 

1685-ին Աղա Մաթուս ղրկած էր Քատիքս Գրիգոր Ոսկանի 227 լիպրա 

խաշընդին, որուն գինը կպահանջեր 1690-ին հանձնել հոն՝ Հովհաննես որդի 

ՀՀաքարիայի և Մանուկ Մինասյանի, որոնք հոն Հաստատված կամ այնտեղի 

հետ երթևեկ ունեցող առևտրականներ էին։ 

1695— 1696-ին Վար դան անուն հայ մր Ալիկատեի մեջ առևտուր ուներ 

և կղրկեր նաև Մա տրիtin Բաղղասար անուն ուրիշ հ՚այու մր տ ե սա կ-տեսակ 

թանկա գին արևելյան ապրանքներ։ Ասոր քովը Ք ատիքսի մեջ իբր ծանոթ վեց 

ամիս (1719—1730) ապրեցավ Հարություն եպիսկոպոս 

Կե սարիո Պ աղե и տ ին-

նի (արդի гшզա քաղաքր)։ 

Նույնպես հոն այցելած էր Այնթապի առաջնորդ Ներս ես եպիսկոպոս Ծուռ-

բերան։ Այս միջոցին ի Քատիքս կապրեին բավական թվով հայ ընտանիքներ. 

ինչպես Պ աղտասարը և տ. Հարությունի որդի Եղիս են, որ կգրեր անկե 1737-ին, 

թե կին և որդի ուներ։ 

Միշտ նույն թվականներուն կհիշվին նաև ուրիշ հայեր, որ Սպանիա հաս-

տատված ըլլալ կթվին։ Այսպես 1751-ին կհիշվի պր> Ֆիտան, որ մեռած է Սպա-

նիո մեջ։ 

Շքոտեր, հեղինակը հայ-լատին քերականության (1711), հայ վաճառա-

կաններու երթևեկած երկիրներուն առաջինը կդասե Փորթուկալր ոչ անշուշտ 

առանց փաստի և երևակայությամբ։ Եթե ճիշդ է այս, անհավանական է, որ 

հայերը նաև դրացի երկիրը և անոր պես այդ ժամանակամիջոցին գաղթային 

ընդարձակ առևտուր և պերճ ու հարուստ կենցաղ ունեցող երկիրը՝ Սպանիա 

ալ հաճախած չըլլան։ Նկատելի իրողություն մըն էր, որ ժ է և ԺԸ դարերու Աըե-

վելքի մեջ հայերը պառակտված էին կրոնական պատճառներով։ Կաթոլիկու-

թյունը պատճառ եղած էր գրգռություններու և հալածանքներ գործադրված էին։ 

Նույնիսկ արյունալի դեպքեր պատահած էին և մոլեռանդության զոհ եղած 

էին կաթոլիկության հարած հայեր։ 

Այս շփոթություններռւ մեջ 1707-ին գլխատված էր Կոմիտաս քահանա 

Քյոմյուրճյան իբր կաթոլիկ։ Ոմանք ուրացությամբ կամ փախուստով փրկված 

էին, ինչպես Կ* Պոլսո նախկին պատրիարք և Կիլիկի ո կաթողիկոս Մաթեոս 

Սարըն, որ իր կյանքը փրկելե վերջ Հռոմ ապաստանած և մինչև իր մահը հոն 

ապրած է։ 

* /II շա գ ր ա վ է, որ 1586֊ ԷՆ արկածախնդիր դա փան if j.r in ղսւն . որ Հ Ь т ա ք ր ք է> ո ւ [J յան 

Համար Սպանիա ալ դա у ած էր շատ երկիրներու, կարպին, Փիլւգսւ ւլե կկո չւ[ ե ր: Թերևս նույն 

ընաանիքեն էր ա jut 

7* 



Այս հալածանքներէն խույս տվողներու մեշ կային անշուշտ կարգ մր կա-

թոլիկներ, որոնք Սպանիա ապաստանած են Արևելքեն հեռանալով, ճողոպրելու 

համար հալածանքներէն և գառ ած են Սպանիա և սպանական տիրապետու-

թյան ենթարկված Նարոլիի և Սիկիլիո թագավոր ութ յանց երկիրները։ 

Ասոնցմե մեկն էր Հովհաննես Քյոմյուրճյան, երկ՜րորդ որդին Կոմիտաս 

քահանայի, որ իր հոր նահատակութենէն (1707) ոչ շատ վերջը ապաստանած 

է Հռոմ, ուր կգտնենք զինքր 1720 նոյեմբեր 23-ին1։ Անտոն քահանա Մխիթար 

Աբբայի կգրե, թե ((Տէր Կոմիտասին տղան առողջապես կարէ այժմ շրշի լ, և 

աւուրն մին 6 ո ւ լ ի թոշակ եղեւ նմա ի սրբազան Պապէնxr։ 

Այսպես, հովանավորված է կաթոլիկ եկեղեցվո պետեն, որուն հանձնարա-

րությամբ հավանորեն սպանիական կառավարության ծառայության մտած է 

իբր թարգման սպանիական տիրապետության տակ գտնվող Ե տա լի ո Նա բո լի 

քաղաքը, ե պաշտոնս՛ վարած է ՏսաաՏՈԱ1Ո SUper Chi biO ՁԱ ConStet de 

Martyrio ( G o m i d a c de Carbognano, էշ 207), մինչև 1763 ապրիլ 23, ինչպես 
կՀասկցվի։ 

1763 մայիս 19 թվական ով Կ. Պ ոլիսեն հ. Ւգնատիոս վարդապեսւի Ստե-

փան ո и աբբային ի Վենետիկ գրած մեկ նամակին, ուր ի մեշ այլոց կգրե, թե 

((Որդի երանելի Տէր Կոմիտասին Յովհաննէս թարգմանն Նէապոլիսի Սպանիոյ 

անկեալ բարձունց տան իւրոյ զամիսն չորս կրեաց զհիւանդութիւն կոտորուածոյ 

ոսկերացն և վիրաց մարմնոյն, և բազում համբերութեամբ տարեալ հանգեաւ 

ի տէր յաւուր սրբոյն րէորգայ ե յԱպրիլի 23, րստ հնոյն, որպէս ել հայր նորա 

կատարեցալ յա լուր տօնի Ղ՚եմեդրեայ վեցին, ել դեսպանն ետ թաղել , գնա 

ի Սանթա Մարիա..,»։ 

Ասոր որդին էր Կոզմաս կամճ Կոմիտաս Քյոմյուրճյան ( C o S l T i a d e С а Г -

D ° g n a n O ) , որ 1771-ին 22 տարեկան պատանի մըն էր, նույն թվականին 26 ապ-

րիլ թվականով Կ. Պ ո ք իս են Մխիթար յան Աբբային ուղղված քթաքար իա վար-

դապետի նամակին մեշ կկոչվի ((Տիլօղլանի^ Անափոլիի* էլչու°, որ որդին էր 

վերոհիշյալ Հովհաննես թարգմանին, ինչպես վերստին կշեշտե Հաքարիա 

վարդապետ։ 

Կոզմաս Ք յոմյուրճյան, որ ձեռնարկած էր շարադրել իր հորր ա. Կոմիտասի 

կենսագրությունը, կխնդրե Մխիթար յան վանքեն հ* Մ ա տ թե ո и վարդապետի 

գրած կեն սա գրությանր րնդօրինակությունր, աղբյուրներր թվելով^։ 

Կոզմաս Քյոմյուրճյան թարգման եղած է Կ. Պոլսո սպանիական դեսպա-

նատան7, իր օտարացած անունով de C c s i m o Coniidas de Carbognano, գրաձ է 

ի տա լե րհն լեղւխւէ դործ մը Descr ipc ione Topogra f ica deMe stato presente 
d e C o n s t a n t i n o p o l i (նկարագրություն Կ. Պոլսո), տպված B a S S a n O , 1794֊/։*Ь8։ 

Բայց Թրաֆաչկարի պարտութենէն (21 հոկտեմբեր 1805) ետք Սպանիա 

կորսնցուց իր կարևորությունը։ Հոն հաստատվող և գործող հայերու անուն-

1 Տե՛ս Մայր Գի լան Մ խիթար ե ան ը Վենեաիկոյ, էշ 283/ 
2 Նույն տեղում: 

Յէ լ օ ղ լ ո ւ ի , Գա ր ո ւ օ ղ լ ա ն ի - ի կազմ т թյուն ունի, թարգ մ անի ի մա սա 
կրնա ունենար 

Նաբոլի ր սել կուգեէ 
® Էլ)ի = դե и պան ։ 
6 Տես' Մայր Գի լան Մ խիթ ար Լ ան у Վենեաիկոյ, Էշ 267։ 
7 Հ» վ ր էի Ի ն ճ ի ճ յան, Աշխար Հ. չորից մասանց աշխար Հի, 1804, Հա, Ե, 

Էլ 156։ 
Տե՛ս Հ, ՛էր Դ' I' ն ճ ի ճ յ ա նէ նույն ա եղում, ԷՀ 182, նաև աոքթ. Վահրամ 

Թորգոմ յա ն, Երեմ իա Չելեսլի ՝Բ յոմ յուրճյան, Ս աամ բո լո պաամություն, ԷԳ 471 



ները չեն հիշվիր այլևս, թեև կարելի է հալեր շատ ցանցառ թիվով հոն հաս-

տատված և ապրած ըլլան։ 

* փ փ 

Հայերդլ և սպանիացիներու փոխհարաբերությունները շատ մեծ չեն 

եղած, ինչպես տեսնվեցավ։ Բնավ հոծ գաղութ մը Սպանիո մեջ չէ ապրած, այլ 

ինչպես տեսնվեցավ, միայն բեկորներ ապրած են Պ իրեն յան լեռներու հարա-

վակողմը։ 

Ս պան ի ա ց ի մոլեռանդ կաթոլիկ վարդա պետքը շատ անգամ նույնիսկ 

առանց ճանչնալոլ հայը, եկած են հայոց մեջ քարոզելու Հռոմի հրահանգով և 

հայերը կաթոլիկ դարձնելու աշխատած։ Այս պարագային иպանիացին չէ որ 

կգործե, այլ կաթոլիկ քարոզիչը և մշակութային որևէ գործ չէ, որ կկատարե 

ծնունդով սպանիացի կրոն ական քարոզիչը, որ ոչ մեկ օգուտ է որ կբերե հա յունէ 

Հետևաբար մենք զանոնք կնկատենք ոչ թե գիտության և գրականության մշա-

կույթներ, այլ պարզ պառակտողներ, որոնք ոչ մեկ մշակութային գեր չեն կա-

տարած։ 

Իսկ հայերը մշակութային տեսակետով իրենց կարգին չէին կրնար սպա-

նիացի ժողովուրդին մտավոր զարգացման որևէ նպաստ բերել, աշխարհագրա-

կան անջրպետը բավական մեծ և բարքերու և լեզվին տարբերություններր բա-

վական շեշտված ըլլալուն համար։ 

Այնպես որ մշակութային տեսակետով սպանիացիք մեզմե չեն օգտված և 

մենք ալ փոխադարձաբար մինչև ներկա գարու սկիզբը մտավորական կապեր 

չենք ունեցած Սպանիո հետ։ 

Ասով հանդերձ 1624 հուլիս 19 թվակիր Սպանիո պապական նվիրակին 

ուղղված ՛թուղթե մը կհասկցվի, թե Հռոմ որոշած էր հայ տղոց համար Հնդկաս-

տանի սպանիական կալված Գոայի (Կոա) մեջ բանալ վարժարան մը, որուն 

հոգը հանձնված էր P . C i t t a d i n o (Պողոս Չիտտատինո) Ս՛իրայի արքեպիս-

կոպոսին, որ ծանոթ էբ հայերեն լեզվին և հայ ժողովրդյան, և կարգված Նա-

խիջևանի Մատթեոս Միրանշեցի եպիսկոպոսին «օգնական, յաջորդութեան 

իրա վամբ»։ 

Այս եպիսկոպոսը կղրկվեր Սպանիա, որպեսզի նվիրակին միջոցով ներ-

կայանա թագավորին և անկե նպաստ մը ստանա «դպրոցին համար», վասնզի 

գումարը, որ Հռոմեն «երբեմն պիտի հայթայթվի, պիտի չկարենա բա-

վական րլլալ])*։ 

Չիտտատինո, որ հանձնարարական մըն ալ ուներ՝ ուղղված նույն թվակա-

նով Սպանիո արքեպիսկոպոս Լուիզի տե Դամայի, Սպանիայեն գացած էր Հնդ-

կաստան հանգանակության համար։ Հոն մեծ գումար հանգանակելով, երբ 

կդառնար Իտալիա, մեռավ Սպանիո մեջ և հանգանակած գումարր թողուց Հռո-

մի մեջ հիմնվելիք հայ դպրոցին ըստ Կալանոսի2։ 

Չիտտատինո մեռած է 1627-ին։ Իր հանգանակած գումարն էր 2212 ռեալ, 

գոր Հռոմ բերավ Joan 'Baptista Durali. Կերևա թե Չիտտատինո Կոայի մեջ 

դժվարության հանդիպած է3 և օգտակար չէ կրցած րլլալ հայոց։ Չափազանց 

« Հ. Ներ ո ես Ակին յ ան,, Մ ովս ես Տաթևացի, էշ 394—395։ 
2 Rap. Let tere V a l g a r l an 1623—1624, vol. 3, էշ i s t , <Ավեաիք» 1945, էշ Ю2, 
3 Մովսես Տաթևացի, էշ 396։ 
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զարմանալի է սակայն, որ Փոլ Չիտտատինո, իր հայ լեզվին և հայ ժողովրդին 

ծանոթ ըլլալով Հնդկաստանի Կոա քաղաքին մեջ հայերու համար դպրոց մը 

բանալու գաղափարը հղացած է անըմբռնելի ծրագրով մը։ Հայոց թիվ_ը ո չէն շ 

էր Հնդկաստանի մեջ և հատկապես անոնցմով զբաղելու համար չենք գիտեր, 

թե ինչ պատճառներ գոյություն ունեին։ 

Ամեն պարագայի մեջ այս անխորհուրդ ծրագիրը շատ քիչ արդյունավոր 

րլլալու սահմանված էր, եթե իրագործվեր իսկ> սակայն ինչպես կերևի այգ 

բախտին ալ չէ արժանացած։ Այս առաջին ձախող փորձեն ետք ուրիշ կերպով 

հայերր и պան ա ց ի միտքին հետ հարաբերության դրված են միայն и պան ե րեն 

լեզվի թարգմանություններով։ 

Այսպեսճ կհիշվի երևանցի Աղա զարի որդի պարոն ւ*աբրիելը, որ հայտնի 

չէ ուր և ինչպես Արորված է и պան ե րեն ր, որ իր առևտրական գործով Հնդկաս-

տան գտնված ժամանակ թարգմանած է այդ լեզվեն երկու գիրք, որոնք տպա-

գրված են Վենետիկ։ Առաջինն էր Մարկոս Ավրիլիոս իմաստասեր կայսեր կեն-

սագրություն ր, որ կկրեր հիացական անուն մը՝։ 

Րնչպես գրքին ճակատր ցույց կուտա, սպաներենի գիտակ այս վաճառա-

կանչ1, որ շատ զորավոր չէր հայերեն լեզվին մեջ, դիրքին հիշատակարանին 

մեջ ներբւողներու կարժանանա։ Հիշատակարանին մեջ մեծ նշան ա կո լթյուն 

տրված է գրքին թարգման ութ յան. ((Քանզի ողորմածն Աստված, ըստ մեծի 

ողորմոլթեան իւրում, ոչ կամելով թէ ազգն Հայոց զուրկ մնայցէր յայսպիսւոյ 

մեծագոյն գանձէ, որպէս գթած ել ողորմած ներշնչեաց ի նա զխորհուրդ բարի 

զի կամեցէր թարգմանել զայսу?։ 

Երկրորդ թարգմանությունր, ըստ էեոյի, այնպիսի աստվածային նախախը-

նամութենեն սահմանված մի ձեռնարկություն չէ հայտարարված, բայց ունի իր 

հատուկ նշանակությունը։ Վաճառականական թա վւա ռիկ արկածալի կյանքի 

մեջ մեծ նշանակություն ուներ կտակը, որով վաճառականն իր ստացվածքնե-

րուն համար կարգադրություններ կըներ։ Մատրաս քաղաքի ջո ւղա f ե ց ի վա-

ճառականներեն մեկը, Պետրոս Ո սկան յան, կ\ուտա րաբրիելին սպաներեն լեզ-

վով գրված աշխա տ ությո\ւ մը, որ ցույց կուտա կ տ ա կն ե ր խմբագրելու ձևերր 

և կխնդբե թարգմանել հայերենի ((ի յօգուտ ազգի մերոյ])։ 

Այս առաջարկր կկատարե 4՝աբրիել և կտպագրե իր թարգմանությանը 

1749 թվա կան ին սա ճակատով դիրքով մր. 

((յ*իրք որ կոչի վարժումն կտակագրութեան։ Որով յորդորի ճանապարհորդ 

մարգն ի կենի այսմիկ, առ, ի առնել զկտակն իւր խոհեմապէս, և առ ի նախա-

հո գա լ զայն, զոր ա բա գա պէս լինելոց է»։ «Թարգմանեցեալ ի սպան իա կ ան լե -

1 <r Լ' P Ոսկեղեն և թ ուղ թք քա ղ у բա / ո ւ ր .ր • յռր и րնթեոնանին վ ա ր ,ր, արարմունք 

եւ. րարք՚Ա ի if աս տ ա ւլուն ե ղ փիլիսոփայիէ ճաբտաբա գուն ե ղ ր ա՛հ ա սահ ւր) ի . Մարկոսի Աւրե-

լի ո սի կայսեր։ I/որ ա и/ ե и սր րա գրեցեա լ և ւ ուղղեցեա լէ Ցավելուն* այսմիկ նոբաս/Էս ցանկք 

ա if են է ց գօրութ եանց բանիցւ եւ. բարեաց ասացոէ.ածոց որք ի սմա սլա րունակինէ 

Թար դմա նևցե ալ ի սսլանիականէ ի Հայկական բարբառ, ի ՛հա իւ անձ յո ւ ղ ե ւ- Գ ա՛հ ա~ 

սԼ ր Պա բոն (հա ր ր ի 1$ լ Լ Հա մա գասսլեան Եր եւանցւո յ Է յօգուտ եւ. ի ղո լա րճ ո ւ ի) ի ւ ն ա ւյ դի и 

Հայոց, Վենետիկ, 1738Յէ 

(Լ յ ո դիրքին '//'"' բավական մանրամասն ծանոթություններ «// վ ա ծ Է և ամբոգ9 

երկար Հիշատակարանք Հրապարակած Է զի կ յան իր Հայկական նոր մատենագրության 

մեշէ էշ 1909—ւօ ա 
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զուէ ի Հայ բարբառու յԵրելանցի Աղազարի որդի Պարոն Գաբրիէլէ։ Եւ տպա֊ 

գրեցեալ եղեւ արդեամբք նոյնոյ թարգմանչի, ի փառս Աստուծոյ ել ի յոգուց 

բարեպաշտ անձանց, ի հայրապետութիւն Տեառն Ղազարու Հայոց կաթո-

ղիկոսի 1749 յօգոստոս 20))։ Լեո, այս տեղեկությունները տալեն ետք, ան֊ 

միջապես դիտել կուտա թե պետք չէ զարմանք պատճառե այս անգրագիտու-

թյունը որ կտիրե թարգմանություններուն մեջ1 ։ 

Ատիկա երևույթ մրն է հատուկ մանավանդ վաճառականական գրականու-

թյան, երբ ան լույս աշխարհ կհանե առանց նախապես սրբագրել տալու հմուտ 

գրագետի մր ձեռքով իր հեղինակությո.նը^։ 

Սպան երեն ե հայերենի վերածված գործերուն մ եշ ամենեն հետաքրքրա-

կանը էր հայու մը՝ ՀԼաքա րիա Մարտիրոս յանի կամ Զաքարիա տի Մարտիրոսի 

սպաներենե թարգմանված մեկ գործը՝՝ աշխարհարար լեզվով։ 

^'ՒրՔԸ kkniLU1 «ճշմարիտ իմաստություն))։ 

Թարգմանված է 1755-ին t բայց տպա գրության չէ արժանացած, թարգ-

մանիչք Ֆրանչիսկոս Զա քարիա Մարտիրոս յան, հայ մատենագիրներու մեշ 

առաջինն է, որ կը մբոս տան ա գրաբար էեզվի գործածության դեմ և իր գէրքը 

կգրե աշխարհաբար լեզվով, պարզելով այս մասին իր տեսակետներր, և աշ-

խարհաբարով իր գիրքր գրելու նախապատվություն տալուն պատճառներր 

կբացատրեիք 

Ան ինչպես կերևի շատ լավ ըմբռնած էր, թե անկարելի է վերակենդա-

նացնել գրաբարր և նախրնտրած է խոսված լեզուն գործածել իր գործին մեշ և 

ասոր համար կգործածե Նոր Ջուղայի հայ գավառաբարբառը, որ այն ատեն 

տարածված էր բոլոր Պարսկաստանի և Հնդկաստանի մեշ։ 

«Զաքարիա տի Մարտիրոս Ըսպահանեսցիս», ինչպես ինքն կստորագրե, կրո-

նավոր էր և անդամ Ֆրանչիսկյան միաբանության, բայց հայ։ 1755 թվականին 

սւն գացած է Ֆիլիպյան կղզիներու Մանիլա քաղաքը, ուր նա եղած է նույն 

միաբանության վանքին «Մարամպետ»։ Այս կրոնավորը ուներ (Cճշմարիտ 

իմաստություն)) գրքի թարգման ո ւթեն են զատ նաև ուրիշ երեք դիրքեր նույնպես 

աշխարհաբար։ 

Զաքարիա Մարտիրոս յանի դժվարություններով կատարած չորս հավանո-

րեն թարգմանություններուն մասին դժբախտաբար միայն այսքան տեղեկու-

թյուններ կան։ Այս գործերր տպագրության չեն արժանացած և թերևս մինչև 

այսօր անհայտ պիտի մնային, եթե անոնցմէ մեկըճ «ճշմարիտ իմաստու-

թյուն ին)) ձեռագիրը 1848-ին նոր ջուղայեցի Սարդիս Մանուկյան Ռ անգո լ՛-

նեն Կալկաթա՝ Մեսրոպ Թաղիադյանցի ուղարկած չըլլար և ան ((Ազգասեր 

Արարատյան» հանդեսին մեջ (1848, թիվ 11) հրատարակած չըլլար անոր հա-

ռաջաբանը։ 

Այս չորս դիրքերը, եթե նույնիսկ ըստ Զաքարիա Մարտիրոսյան վարդա-

պետին փափաքին համաձայն մեկենասներու շնորհիվ արժանացած ըլլային 

1 Տե՛ս Լեռ, Հայոց Պատմություն, Գ Հատոր, էք 1024։ 
2 Այս ղ իրքին աւլաշարանր Հետաքրքիրներ կրնան գտնել 'Լաւլիկյան ի € Հայկական 

նոր մ ատեն Ш ղրու-թ յան* մեշ (տե՛ս էշ 1389)։ 
3 Հետաքրքիրներ կրնան անոնց ծանոթանալ կարդալով քՀանդես ամսօրյայիJ> 

(1934, էշ 389—397) Ֆրանչիսկոս Զաքար իա Մարտիրոս յանի տեսությունները, որ իր մ ա ֊ 

•մ ան ակին Համար ոչ միայն նորություններ են, այլ նաև կուտան ապացույցներ անոնց 

Հեղինակին Հա пли Գա դի մ ական ո ղ վույն t ո՛՛ղիդ ՛ո րամ ա բան ութ յան և լուրք դատողության 



տպագրության, չեմ կարծեր թե մեծ ազդեցություն մը թողած ըլլային հայ ազ-

գին և գրականության վրա և նոր ճամբա մը բացած։ Հետևաբար մշակոլ-

թային տեսակետով գրեթե բնավ կամ շատ քիչ ազդեցություն ունեցած է Սպա-֊ 

նիա հայ՛ոց վրա։ 

ИСПАНИЯ И АРМЕНИЯ 

АРШАК А Л П О Я Д Ж Я Н (Каир) 

( Р е з ю м е ) 

Автор показывает, что в период крестовых походов между испанца-
ми и Киликийским армянским государством устанавливаются торговые 
и политические отношения, которые, конечно, имели также религиоз-
ную подоплеку. В 1293 г. был заключен союз между киликийским ар-
мянским королем Хетумом II и арагонским королем. 

Испанские короли—арагонский король Педро IV (1336—1387) и 
кастильский король Хуан I (1379—1390)—энергично помогали осво-
бождению киликийского армянского короля Левона VI Лусиняна, нахо-
дившегося в плену у египетского султана. После его освобождения 
король Хуан I в 1383 г. подарил ему города Мадрид, Вилл ареал и Ан-
духар на правах пожизненного условного держания. Испанские княже-
ства, в особенности арагонские и кастильские, поощряли и всячески 
поддерживали намерение Левона VI восстановить в Киликии армян-
скую королевскую власть. 

Испанцы — служители католической церкви — действовали в Арме-
нии в качестве членов, главным образом, Доминиканского ордена. 

В свою очередь, начиная с XIII вплоть до XVIII вв., с Испанией 
поддерживали связь церковные деятели возникших в Армении католи-
ческих общин, равно и отдельные деятели армянской церкви, склонные 
к унии с католицизмом. Эти сношения, преследовавшие цель распростра-
нения католицизма среди армян, не были лишены также и политического 
смысла. 

Посещавшие Испанию деятели армянских католических общин подчас 
сообщали небезынтересные сведения об этой стране и о других странах 
Западной Европы. 




